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DE

Voraussetzungen fir den siche-
ren und fachgerechten Anschluss
der Dachabdichtung

* Vorliegende Geberit Pluvia Artikel nur in
Kombination mit Geberit Pluvia Dach-
wassereinlaufen Art.-Nr. 359.107.00.1
und 359.118.00.1 verwenden.

» Geberit Pluvia Anschlussbleche vor dem
Verbinden mit einer Dachabdichtung
bearbeiten.

» Dachabdichtungsmaterialien geméss den
Verarbeitungsvorschriften des jeweiligen
Herstellers verarbeiten.

» Werden Dachabdichtungsmaterialien ver-
schiedener Hersteller bzw. Materialien
miteinander verbunden, vorab mit den
Herstellern bezlglich Verarbeitung und
Gewahrleistung Kontakt aufnehmen.

EN

Prerequisites for the safe and
appropriate connection of the roof
sealing

* Only use this Geberit Pluvia article in
combination with Geberit Pluvia roof
outlet article numbers 359.107.00.1 and
359.118.00.1.

» Equip Geberit Pluvia contact sheets with
a roof sealing before connecting.

* Process the roof sealing materials in
accordance with the processing specific-
ations of the relevant manufacturer.

* If roof sealing materials from different
manufacturers or made of different
materials are to be connected together,
contact the manufacturers in advance for
information regarding processing and the
warranty.

FR

Conditions requises pour un rac-
cordement sir et approprié de
I'étanchéité de toiture

* N'utiliser I'article Geberit Pluvia qu'en
combinaison avec les naissances, n° de
réf. 359.107.00.1 et 359.118.00.1 Geberit
Pluvia.

» Faconner les téles de raccordement
Geberit Pluvia avant de les raccorder a
une étanchéité de toiture.

» Faconner les matériaux d’étanchéité de
toiture conformément aux indications des
différents fabricants.

» Si des matériaux d’étanchéité de toiture
de plusieurs fabricants ou si différents
matériaux sont combinés, contacter les
fabricants au préalable pour obtenir des
informations sur le faconnage et la ga-
rantie.

IT

Requisiti per I'allacciamento
sicuro e corretto dell'impermeabi-
lizzazione del tetto

« Utilizzare il presente articolo Geberit
Pluvia solo in combinazione con gli
imbuti per pluviali Geberit Pluvia art. no.
359.107.00.1 e 359.118.00.1.

» Prima dell'allacciamento, sottoporre le
lamiere di fissaggio Geberit Pluvia a
un’impermeabilizzazione del tetto.

 Lavorare i materiali dell’impermeabilizza-
zione del tetto nel rispetto delle relative
disposizioni di lavorazione del costrut-
tore.

* Se si collegano tra loro materiali di imper-
meabilizzazione del tetto di costruttori o
materiali diversi, mettersi prima in con-
tatto con i costruttori in merito alla lavora-
zione da eseguire e alla garanzia.
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NL

Voorwaarden voor de veilige en
deskundige aansluiting van de
dakafdichting

» Onderhavige Geberit Pluvia artikel alleen
in combinatie met Geberit Pluvia hemel-
waterafvoertrechters art. nr. 359.107.00.1
en 359.118.00.1 gebruiken.

» Geberit Pluvia aansluitplaten voor het
verbinden met een dakafdichting bewer-
ken.

 Dakafdichtingsmaterialen in overeen-
stemming met de verwerkingsvoorschrif-
ten van de desbetreffende fabrikant ver-
werken.

» Worden dakafdichtingsmaterialen van
verschillende fabrikanten of materialen
met elkaar verbonden dan moet van te-
voren met de fabrikanten m.b.t. de ver-
werking en garantie contact worden op-
genomen.

ES

Prerrequisitos para la conexion
segura y correcta de la capa de
impermeabilizacion

« Utilizar el presente articulo Geberit Pluvia
solamente en combinacién con los sumi-
deros de cubierta Geberit Pluvia, n.2 de
art. 359.107.00.1 y 359.118.00.1.

 Equipar los baberos Geberit Pluvia con
una capa de impermeabilizacion antes
de su union.

 Trabajar los materiales de impermeabili-
zacion de cubierta segun las normas de
trabajo del fabricante correspondiente.

« Si se unen entre si materiales de imper-
meabilizacion de distintos fabricantes o
materiales, habra que ponerse previa-
mente en contacto con los fabricantes
para aclarar cuestiones de procesa-
miento y garantia.

PT

Pré-requisitos para a ligacao
segura e adequada da impermea-
bilizacao de cobertura

» Apenas utilizar o presente artigo Geberit
Pluvia em combinacdo com os ralos
Geberit Pluvia para drenagem de cober-
tura com a ref? 359.107.00.1 e
359.118.00.1.

* Aplicar uma impermeabilizagéo de cober-
tura nas placas de coordenagédo Geberit
Pluvia antes de as ligar.

* Processar os materiais de impermeabili-
zacao de cobertura de acordo com as
normas de processamento do respetivo
fabricante.

» Se forem ligados materiais ou materiais
de impermeabilizacédo de diversos fabri-
cantes, é necessario informar-se primeiro
acerca do processamento e da garantia
junto dos respetivos fabricantes.

DA

Forudsaetninger for sikker og fag-
ligt korrekt tilslutning af tagtaeet-
ningen

» Dette Geberit Pluvia produkt ma kun
bruges i kombination med Geberit Pluvia
tagbrande varenr. 359.107.00.1 og
359.118.00.1.

» Bearbejd Geberit Pluvia tilslutningsblik,
inden de forbindes med en tagtaetning.

» Forarbejd tagtaetningsmaterialer iht. den
enkelte producents forarbejdningsforskrif-
ter.

* Hvis der bruges tagteetningsmaterialer fra
forskellige producenter eller af forskellige
materialer, skal der pa forhand tages
kontakt til producenterne angaende forar-
bejdning og garanti.

18014400715016075 © 01-2024
967.558.00.0(01)

B GEBERIT 3



NO

Forutsetninger for sikker og fag-
messig tilkobling av taktettingen

* Bruk denne Geberit Pluvia artikkelen
bare i kombinasjon med Geberit Pluvia
takavlgp art. nr. 359.107.00.1 og
359.118.00.1.

 Bearbeid Geberit Pluvia tilkoblingsplater
far forbindelse med en taktetting.

» Bearbeid taktettingsmaterialer i henhold
til bearbeidingsforskriftene til den respek-
tive produsenten.

* Hvis taktettingsmaterialer fra forskjellige
produsenter eller av forskjellige ma-
terialer forbindes med hverandre, ma du
ta kontakt med produsentene péa forhand
nar det gjelder bearbeiding og garanti.

SV

Forutsattningar for saker och
korrekt anslutning av taktatningen

» Denna Geberit Pluvia-produkt far endast
anvandas i kombination med Geberit
Pluvia takbrunnar artikelnr 359.107.00.1
och 359.118.00.1.

» Behandla Geberit Pluvia kontaktplattor
med taktatning innan de kopplas.

 Taktatningsmaterial maste bearbetas en-
ligt respektive tillverkares foreskrifter.

« Om taktatningsmaterial fran olika till-
verkare eller av olika material kopplas
ihop maste du férst kontakta tillverkarna
avseende bearbetning och garanti.

Fl

Vesieristeen turvallisen ja asian-
mukaisen asentamisen edellytyk-
set

» Kayta tata Geberit Pluvia -tuotetta vain
yhdesséa Geberit Pluvia -kattovedenpois-
tojen tuotenro 359.107.00.1 ja
359.118.00.1 kanssa.

 Kasittele Geberit Pluvia -litantélevyt ka-
ton vesieristeelld ennen liittdmista.

» Kasittele katon vesieristysmateriaaleja
valmistajan késittelyohjeiden mukaisesti.

» Keskustele valmistajien kanssa etuka-
teen kasittelysta ja takuusta, jos liitat eri
valmistajien tai eri materiaaleista valmis-
tettuja katon vesieristysmateriaaleja toi-
siinsa.

1S

Skilyroi fyrir 6rugga og faglega
tengingu vid pakpéttingu

» Adeins ma nota pessar Geberit Pluvia
vorur med Geberit Pluvia paknidurféllum,
vérunumer 359.107.00.1 og
359.118.00.1.

» Undirbuid Geberit Pluvia tengiplétur adur
en peer eru tengdar vid pakpéttingu.

» Undirbuid pakpéttiefni samkvaemt
fyrirmaelum vidkomandi framleidanda.

« Ef tengja & mismunandi geroir
pakpéttiefna saman skal fyrst leita
upplysinga hja framleidendum vardandi
fragang og abyrgd.
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PL

Warunki pewnego i fachowego
podtaczenia uszczelnienia dachu

* Niniejszy artykut Geberit Pluvia nalezy
stosowac wytgcznie w potgczeniu z wpu-
stami dachowymi Geberit Pluvia nr art.
359.107.00.1 oraz 359.118.00.1.

» Dokonaé uniwersalnych kotnierzy przyta-
czeniowychGeberit Pluvia przed potgcze-
niem ich z uszczelnieniem dachu.

» Materiaty do uszczelniania dachu obra-
bia¢ zgodnie z odpowiednimi wytycznymi
okreslonego producenta.

» W przypadku tgczenia ze sobg materia-
téw uszczelniajacych do dachdw réznych
producentéw lub wykonanych z réznych
materiatéw, w sprawach dot. stosowania i
gwarancji nalezy sie w pierwszym rze-
dzie skontaktowac z producentem.

HU

A tetészigetelés biztonsagos és
szakszerl csatlakoztatasanak elo-
feltételei

* A jelen Geberit Pluvia anyagot csak
Geberit Pluvia es@viz-6sszefolydval kom-
binalva (cikkszam: 359.107.00.1 és
359.118.00.1) hasznalja.

* A Geberit Pluvia csatlakozdélemezeket a
tetészigeteléshez vald csatlakoztatas
el6tt munkalja meg.

* A tet6szigetelés anyagaval az adott gyar-
t6 megmunkalasi utasitasai alapjan dol-
gozzon.

» Amennyiben kilénbdz6 gyartoktdl szar-
mazd vagy kilénbdz6 anyagu tetészige-
teléseket kivan egymashoz csatlakoztat-
ni, el6tte I1épjen kapcsolatba a gyartéval a
megmunkalas és a garancia tigyében.

SK

Predpoklady pre bezpeéné a od-
borné pripojenie stresnej hydro-
izolacie

» Tento vyrobok Geberit Pluvia pouzivajte
len v kombin&cii so streSnymi vtokmi
Geberit Pluvia s €. vyr. 359.107.00.1 a
359.118.00.1.

* Pred spojenim so streSnou hydroizolaci-
ou upravte pripajacie plechy Geberit
Pluvia.

» Materidly stre$nej hydroizolacie spracujte
podla predpisov o spracovani od prislus-
ného vyrobcu.

* Pri vzdjomnom spajani materialov stres-
nych hydroizolacii od r6znych vyrobcov
resp. pri spajani réznych materialov
streSnych hydroizolacii sa s otazkami ty-
kajucimi sa spracovania a zaruky vopred
obratte na prislusnych vyrobcov.

CS

Predpoklady pro spolehlivé a od-
borné pripojeni stresniho hydro-
izolaéniho pasu

* Tyto vyrobky Geberit Pluvia pouZivejte
jen v kombinaci se stfeSnimi vtoky
Geberit Pluvia pol. €. 359.107.00.1 a
359.118.00.1.

* Pfipojovaci plechy Geberit Pluvia pred
spojenim se stfeSnim hydroizolaénim pa-
sem upravte.

« StfesSni hydroizola¢ni materialy zpra-
covavejte podle predpisu zpracovani pfi-
slusného vyrobce.

* Pokud se navzajem spojuji stfesni hydro-
izolaCni materidly rlznych vyrobcu resp.
rizné materialy, konzultujte pfedem s vy-
robci otazky zpracovani a zaruky.
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SL

Pogoji za varno in strokovno pri-
kljuitev stresnega tesnjenja

* Pri€ujoc€ artikel Geberit Pluvia uporabljaj-
te samo v kombinaciji s streSnimi vtocniki
Geberit Pluvia s $t. artikla 359.107.00.1
in 359.118.00.1.

* Priklju€ne plo¢evine Geberit Pluvia pred
spajanjem obdelajte z izdelki za streSno
tesnjenje.

» Materiale za stresno tesnjenje obdelajte v
skladu s predpisi za obdelavo posame-
znega proizvajalca.

* Pri spajanju materialov za streSno tesnje-
nje razlinih proizvajalcev oz. iz razli¢nih
snovi predhodno stopite v stik s proizva-
jalci in se posvetujte glede obdelave in
garancije.

HR

Pretpostavke za siguran i strucan
priklju¢ak krovnog brtvila

» Ove artikle Geberit Pluvia koristite samo
u kombinaciji s vodolovnim grlima
Geberit Pluvia art. br. 359.107.00.1 i
359.118.00.1.

* Limene plo¢e Geberit Pluvia prije spaja-
nja obradite krovnim brtvilom.

» Materijale za brtvljenje krova obradite
prema propisima za obradu doti¢nog pro-
izvodaca.

» Ako se medusobno spajaju materijali za
brtvljenje krova razli€itih proizvodaca od-
nosno ako se spajaju razli¢iti materijali,
prije spajanja treba kontaktirati proizvo-
daca u pogledu obrade i garancije.

SR

Preduslovi za bezbedan i strucan
prikljuéak krovne zaptivke

* PriloZzene Geberit Pluvia artikle koristiti
samo u kombinaciji sa Geberit Pluvia
krovnim ulivnim elementima br. art.
359.107.00.1 i 359.118.00.1.

» Geberit Pluvia priklju¢ne limove obraditi
pre spajanja pomocu krovne zaptivke.

» Materijale krovne zaptivke obraditi u
skladu sa propisima za obradu datog
proizvodaca.

» Ukoliko se vr8i spajanje materijala krovne
zaptivke razli¢itih proizvodaca odn.
materijala, onda je prethodno potrebno
stupiti u kontakt sa proizvodacima u vezi
sa obradom i garancijom.

ET

Katuse hudroisolatsiooni kindla ja
korrektse ilhendamise eeldused

» Kasutage kdesolevat Geberit Pluvia too-
det ainult koos Geberit Pluvia katuse-
lehtritega (tootenumber 359.107.00.1 ja
359.118.00.1).

* Enne Uhendamist tdddelge ettevotte
Geberit Pluvia katuse hidroisolatsiooni.

» Téddelge katuse hudroisolatsioonimater-
jale kooskdlas asjaomase tootja td6tle-
miseeskirjadega.

» Kui Uhendate erinevate tootjate katuse
hidroisolatsioonimaterjale vdi GUhendate
materjale omavahel, votke eelnevalt toot-
jatega Uhendust t66tlemise ja garantii
tingimuse osas.
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LV

PriekSnoteikumi drosai un lietpra-
tigai jumta izolacijas savienosanai

« So Geberit Pluvia izstradajumu izmantot
tikai kopa ar Geberit Pluvia jumta tdens
iepludém (preces numurs. 359.107.00.1
un 359.118.00.1).

» Geberit Pluvia savienojuma plaksnes
pirms savieno$anas apstradat ar jumta
izolaciju.

» Jumta izolacijas materialus apstradat at-
bilstosi attieciga razotaja apstrades
priekSrakstiem.

« Ja tiek izmantoti dazadu razotaju jumta
izolacijas materiali vai dazadi materiali
savstarpéji savienoti, pirms tam sazina-
ties ar razotajiem saistiba ar apstradi un
garantiju.

LT

Saugaus ir tinkamo stogo dangos
prijungimo salygos

» Esamg Geberit Pluvia gaminj naudoti tik
su Geberit Pluvia stogo vandens jlajomis,
kuriy gaminio Nr. 359.107.00.1 ir
359.118.00.1.

» Geberit Pluvia jungiamasias plokstes pa-
ruosti pries jas sujungiant su stogo dan-
ga.

» Stogo dangos medziagas paruosti pagal
atitinkamo gamintojo apdorojimo instruk-
cijas.

« Jei jungiamos skirtingos medziagos arba
skirtingy gamintojy stogo dangos me-
dZiagos, i$ anksto kreipkités j gamintojus
dél paruosimo instrukcijy ir garantijy.

BG

npe.ﬂI'IOCTaBKM 3a 6esonacHo
npeyu3HOo CBbp3BaHe Ha
N30J1aUMOHHU MaTepHUasnu 3a
NOKPUBH

* Usnonssante cneanute aptukynu Geberit
Pluvia camo B KOMBMHaLWA C NOKPUBHM
BopoHKkK Geberit Pluvia apt. Ne
359.107.00.1 1 359.118.00.1.

« ObpaboTeTe CBBLP3BALUMTE MNOUU
Geberit Pluvia npeav nonaraHe ¢
“30nauUMOHEH MaTepuan 3a NoKpUBHK.

« ObpaboTBaiTte M30naUMOHHUTE
MaTtepuanu 3a NOKPMUBK CbrnacHo
npeanucaHuATa 3a TAxHaTa obpaboTka
Ha CBbOTBETHUA MPOM3BOAUTEN.

» AKO ce cmecBar U3onaumnoHHM
MaTtepuanu 3a NOKPUBM Ha PasfnyHK
NMpou3BOAUTENN, PECH. Pa3IUYHK
mMaTtepuvanu, npeau Aa npeanpuemMere
Tasu AENHOCT, Ce CBBbPXKETE C
Npo13BOAWUTENA MO OTHOLLEHWE Ha
obpaboTkaTa v rapaHumaTa.

RO

Premisele pentru racordarea sigu-
ra si corecta a membranei de hi-
droizolatie

« Utilizati prezentele produse Geberit
Pluvia numai in combinatie cu receptoare
de terasa Geberit Pluvia, cod art.
359.107.00.1 si 359.118.00.1.

* Folia de contact Geberit Pluvia trebuie
prelucrata inaintea montarii membranei
de hidroizolatie.

» Materialele de hidroizolare a acoperigului
trebuie prelucrate in conformitate cu indi-
catiile de prelucrare stabilite de produca-
torul respectiv.

« In cazul imbin&rii de materiale de hidroi-
zolare a acoperisului de la producatori di-
feriti sau a unor materiale diferite, trebuie
consultati producatorii respectivi in privin-
ta prelucrarii si a garantiei.
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SQ

Kushtet pér lidhjen e sigurt dhe
né pérputhje me rregullat e lidhjes
sé catisé

» Pérdorni kéto artikuj Geberit Pluvia ve-
tém né kombinim me Geberit Pluvia pile-
tat e largimit té ujit né cati nr. art.
359.107.00.1 dhe 359.118.00.1.

» Geberit Pluvia Pérpunoni llamarina fun-
dore para se ti lidhni me njé izolim catie.

» Pérpunoni materialet e izolimit té catisé
né pérputhje me rregulloret e pérpunimit
té prodhuesit pérkatés.

* Nése lidhen me njéri tjetrin materiale izo-
limi catie ose materiale té prodhuesve té
ndryshém, merrni kontakt paraprakisht
me prodhuesit né lidhje me pérpunimin
dhe garanciné.

MK

Mpeaycnosu 3a 6e3benHo u
npo¢decuoHanHo NnoBp3yBaHe
KpoBHa usonauuja

» OBOj Geberit Pluvia apT1kn ce Kopuctu
camo Bo KoMbuHauuja co Geberit Pluvia
KPOBHM 0ABOAM 32 BoAa, apT. op.
359.107.00.1 1 359.118.00.1.

» O6paboteTe rv Geberit Pluvia numeHute
najcHW Npea cnojyBaHe CO KPOBHA
usonauuja.

« O6paboTyBajTe rM maTepujanuTe 3a
KPOBHa u3onauuja cnope ynarcreara 3a
obpaboTka Ha COOABETHUOT
NPOV3BOAUTEN.

» AKo ce noBpsyBaart marepujanu 3a
KpOBHa nsonauuja o4 pasfivyHu
NPOV3BOAMUTENN UK MaTepujany,
KOHTaKTUpajTe Co NPOM3BOANUTENOT
oAHanpea BO Bpcka co obpaboTkara u
rapaHuujara.

EL

MpoUmoBEGEIC VIX THV XCPAAN
Kai opOr cuvdeon TNG OTEYXVO-
TT0inong oTEYNG

» To mapov oToixeio Geberit Pluvia va xpn-
OIJOTIOIEITAI HOVO 0€ OUVOUOOHO e Ke-
Qaheg eloponc opBpinv Geberit Pluvia
pe Kwdikoug 359.107.00.1 ko
359.118.00.1.

« Eme€epyaioTeite TO OUVOETIKA EAGOUOT
Geberit Pluvia Tipiv oo Tn ouvdeon
ePaPUOLOVTOC OTEYAVOTIOINON OTEYNC.

« Eme€epyaioTeiTe TOX UAIKG OTEYQVOTIOIN-
oNg 0TEYNC CUPPWVAX PE TIG TTPOdIXYPOi-
PEC eMelePYQTIOC TOU EKAOTOTE KOTO-
OKEUOOT).

» Eav ouvdeBouv peTa&U Toug UNIKG OTe-
YOVOTTOINGNG OTEYNC GO OIXPOPETIKOUC
KOTOOKEUGOTEC I UNIKX OIGPOPETIKK pe-
Ta€U TOUG, EMIKOIVWVIOTE TIPONYOU-
HEVWC PE TOUG KATHOKEUKOTEC OXETIKX
pe Tnv emeepyaaia Kl TNV eyyunon.

TR

Cati izolasyonunun glivenli ve ni-
zami baglantisi icin kosullar

* Mevcut Geberit Pluvia GOriini sadece
Geberit Pluvia ¢ati stizgegleri kod no.
359.107.00.1 ve 359.118.00.1 ile kombi-
nasyonda kullanilabilir.

» Geberit Pluvia baglanti saclarini ¢ati izo-
lasyonu ile baglamadan 6nce igleme tabi
tutun.

« Cati izolasyon malzemelerini ilgili Gretici-
nin igsleme kurallari uyarinca igleme tabi
tutun.

« Farkli Ureticilerin ¢ati izolasyon malzeme-
leri veya farkli malzemeler birbirine bagla-
nacaksa éncesinde Ureticilerle isleme ve
garanti konusunda iletisime gegcilmelidir.
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RU

Heobxoanmble ycnoBuA AnA Haaex-
HOMO M TEXHWUYECKM NPaBUIbHOro
NnoACOeAVHEHUA KPOBENbHOMO
MOKPbITHA

* Ucnonb3oBatb AaHHble apTuKynbl Geberit
Pluvia ToflbKO B coyeTaHun ¢ BOpOHKamMu
Geberit Pluvia apt. Ne 359.107.00.1 v
359.118.00.1.

« ObpaboTaTb CTbIKOBbIe NUCTbl Geberit
Pluvia nepea coeaMHeHnem c KpoBesib-
HbIM MOKPbITUEM.

» MaTepuanbl KpOBEIbHOrO NOKPbLITUA
obpabaTbiBaTh B COOTBETCTBUU C Npea-
MMCaHWAMM COOTBETCTBYHOLLIEr0 NpOU3BO-
AvTena.

* [1pn ncnonb3oBaHWM MaTepuanoB Kpo-
BEIbHOr0 NOKPbLITUA PasHbIX NPOU3BOAM-
TENen Unu Npu KOMOMHUPOBAHUK TaKKUX
MaTtepuvasnoB npeaBapuUTeNbHO NPOKOH-
CYNbTUPOBATLCA C NPOU3BOAUTENAMM
OTHOCHTENBHO NpaBun 06paboTku K
COXPaHEHUA rapaHTuu.

UK

[MepeaymoBu aAnA HAAIMHOIO U TEXHI-
YHO MPaBUSIBHOIO YKNaAaHHA
riapoizonAuii gaxy

* Llei Bupi6 Geberit Pluvia Bukopu-
CTOBYBATH TifIbKM pa3oM i3 BOPOHKaMu
Geberit Pluvia apt. Ne 359.107.00.1 i
359.118.00.1.

* [Nepen 3’eaHyBaHHAM 00pPOOUTH 3'€LHY-
BanbHi papTyxu Geberit Pluvia 3aco6om
ANA rigpoisonAuii aaxy.

* YKnacTtu riapoisonAuiiHi matepianu anq
Aaxy 3riaHo 3 npunucamu BiANOBIAHOMO
BUMPOOHMKA.

* Y pasi 3’eaHaHHA MiXk coboto rigpoisons-
UiMHMX abo iHWKX MaTepianiB pisHUX BU-
POOBHMKIB nonepeaHbo
MPOKOHCYNbTYBATUCA 3 BUPOOHUKaMK
LLIOAO YKNAaZaHHA W rapaHTii.

KK

LLiaTbip Thifbi3AaybilbIH Gepik
MoHe TeXHUKanbIK TypFblaaH
AypbiC KOCYAblH anfbilLlapTTaphbl

* Bepinren Geberit Pluvia apTukynbiH Tek
KaHa apTukyn Hemipi 359.107.00.1 »keHe
359.118.00.1 Geberit Pluvia kabbipra
cyarapnapbiMeH bipre naaanaHy
KaKeT.

» Geberit Pluvia Tyric kantamanapbiH
WwaTblp ThiFbl3AayblLUTapbiHA XanFamac
OypblH 6HAEH3.

* LLlaTbIp TbiFbI3AaYbILbIHBIH
MarepuanaapbiH TUICTI @HAIPYLUIHIH
eHaey OoMbIHLLIA HyCKaynapbiHa cam
OHAEHI3.

» backa eHaipyLWiHiH waTblp
ThiFbI3AaybllLbl MaTepuanaapbl Hemece
MaTepuanaap 6ip-6ipimeH
HannaHbICTbipbinFaH 6onca, eH anabiMeH
OHAIpYLLIMEH BHAEY XaHe Keninaik
KanblHaa xabapnacblHbI3.

/H
EME#TRETEWERZNIR

%

* TR Geberit Pluvia P RESERE A
359.107.00.1 1 359.118.00.1 B9 Geberit
Pluvia ETTACRNAEBEEFEA.

s EEEMESHITERERINL Geberit
Pluvia ZE1E1R.

. EEE%EFJ_ KB THE I L ETNE
E *to

s MRBAREFT RAARMRHETNE
HMREEERE, NEEMINISHKRRES
BBRARET Ko
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